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REPUBLICA DE CROACIA 

PRESIDENTE 

PATRICIO AYLWIN AZOCAR 

PRESIDENTE DE LA REPUBLICA DE CHILE 

MENSAJE DE PAZ DE LA REPUBLICA IT CROACIA 

DIRIGIDO A LAS NACIONES UNIDAS, ESTADOS Y ESTADISTAS 

DEL MUNDO 

Estamos profundamente conscientes de las 

consecuencias de largo alcance de los cambios histó-

ricos producidos en la escena política mundial y, en 

particular, de la responsabilidad para detener la 

guerra de conquiste contra la República de Croacia, de 

los sufrimientos humanos y la destrucción material ue 

condujeron a Croacia a las pruebas mgs difíciles de 

su milenaria historia nacional. Por eso, con di¿nidad, 

solemnidad y responsabilidad dirigimos a la comunidad 

mundial, en nombre de la República de Croacia, este 

Mensaje de paz y comprensión. 
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Llegó el momento crucial en que preve-

leca ln fuer7a política de ir verdad, libertad, de-

mocracia y el respeto de todos los derechos del hom-

bre y de los pueblos comc también de los principios 

f 

de cooperación sincera y pacífica. Alentados con le 

determinación creciente de la comunidad internacio-

nal pare detener la guerra en Croacia, en el interés 

del reconocimiento permanente de todas las libertades, 

deseamos, también en esta oportuniind especial, pro-

Clamar responsablemente: 

1. - Le República de Croacis ea :plena e• in 

condicionalmente fiel a la solución pacífica de la 

crisis político-estatal producida en el suelo de la 

ex Yugoslavia. Hasta ahora hemos hecho y lo seguire-

mos haciendo todo lo posible pare que en lnc rolado 

nes bilaterales y multilaterales se respete plenamen-

te el principio de la coordinación pacífica - incluso 

tratándose de intereses marcadamente opuestos. 

2. - Los valores más nobles de la conducta 

política en la República de Croacia los reprntan 

la J_i_rtad de los individuos en tanto ciudadanos po-

líticos y los principios de la democracia parlamenta-

ria rluripartidists. 

3. - La República de Croacia promulgó por 

unanimidad de su Parlamento su Constitución democrá-

tica y la Ley Constitucional sobre los derechos huma-

nos, derechos de las comunidades étnicas y minorías 

nacionales, en las condiciones de la agresión por 
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parte de Servia, Montenegro y el Ejército Yugoslavo. 

Es la confirmación de la madurez histórica del pueblo 

croata para persistir en el fortalecimiento del orde-

namiento jurídico incluso bajo las condiciones bélicas 

y para incorporar, desde ya, en su democracia de pos-

guerra los nobles principios de los derechos humanos 

y étnicos. 

Aleccionados por la experiencia histórica 

universal estamos conscientes de que la madurez e 

identidad democrtica de cada pueblo se comprueban por 

su capacidad de perdonar. 

4. - La República de Croacia con este Men-

saje de paz, guiada por la buena fe y haciendo un ofre-

cimiento sincero de coexistencia pacífica, desee 

abrir e todos sus vecinos - especialmente a los del 

territorio de la ex Yugoslavia - espacios de coopera-

ción integral, sobre la base de los principios del 

respeto del interés recíproco. Estemos profundamente 

convencidos de que la estabilidad duradera en este 

sector de Europa depende, ante todo, de le compenetra 

ción de los intereses auténticos de sus componentes 

político-estatales. 

5. - La República de Croacia desee conver-

tirse en un factor abierto y cooperador dentro de 

Europa inmersa en el proceso de la integración. Por 

eso se compromete e respetar todos los principios de 

la Conferencia sobre Seguridad y Cooperación Europea, 

de la Carta de París y de la Carta de las Naciones 
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Unidas. En calidad de un factor internacionalmente 

reconocido, la República de Croacia contribuirá de-

cididamente e la laterialización de la seguridad 

europea colectiva, En este sentido ella desee ser un 

puente de cooperación en esta parte de Europa. 

6. - La Rerúblice de Croacia, por lo tan 

to, reitera su disposición y compromiso de partici-

par activa y responsablemente en todos los esfuerzos 

pacificadores de la comunidad internacional. Nos com 

prometemos a continuar en la Conferencia de Paz de 

La Haya que debe servir para una disociación legal y 

pacífica de la comunidad estatal de la ex República 

Socialista Federativa de YuGoslavia, de acuerdo con 

ls Convención de Viene de Secesiones de Estados. 

Croacia aboga -r.or la aceptación intern1 de los prin 

cipios de la Conferencia de La Haya por parte de to-

dos sus factores y la garantía internacional de la 

aplicación de las decisiones de la Conferencie de 

Le Haya. 

7. - Precisamente en el interés del eta-

bleciniento de una paz duradera, dirigimos este Men-

saje de paz el Secretario General de la ONU, e los 

pueblos, Estados y estadistas del mundo con la invi-

tacin de que el Consejo de Seguridad de las Naciones 

Unidas reconsidere su recomendación respecto al reco-

nocimiento de la República de Croacia y que apruebe 

una resolución relativa al envío urgente de les fuer-

zas pacificadoras con el fin de detener le guerra 
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contra Croacia, en virtud de las resoluciones ante-

riores del Consejo de Seguridad de les Naciones Uni- 

das. 

Croacia basa su política en la conciencia 

de que el mundo se esté integrando cada vez más en su 

desarrollo, cultura y economía y que simultáneamente 

se individualiza en lo nacional. La libertad de cada 

individuo y de ceda pueblo es el don más precioso, 

pero puede concretarse sólo por medio de mecanismos 

internacionales eficientes que prevengan cual:luier 

agresión bélica y que permitan el establecimiento de 

una coexistencia armoniosa dentro del sistema democré- 

tico del mundo. 

Zagreb, a 15 de diciembre de 1 091.- 

EL PRESIDFNTE DE LA REPUBLICA DE CROACIA 

Firma ilegible 

Dr. Franjo Tudman 

SANTIAGO DE CHILE, a 12 de marz de 1992.- 
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POSLANICA MIRA REPUBLIKE HRVATSKE 

UJEDINJENIM NARODIMA, DRiAVAMA I DR2AVNICIMA SUJETA 

Duboko smo svjesni dalekosdnih posljedica povijesnih mijena na svjetskoj 

politiékoj sceni, osobito odgovomosti za zaustavljanje osvajaékoga rata protiv Republike 

Hrvatske, za ljudska stradanja i matenjalna razaranja, koja su Hrvatsku dovela u najtda 

moguéa iskuknja u njezinoj tisuéljetnoj nacionalnoj povijesti. Stoga, dostojanstveno, 

sveéano i odgovomo upuéujemo svjetskoj javnosti, uime Republike Hrvatske, Poslanicu 

mira i razumzjevanja. 

Nastupio je presudni trenutak prevage odgovome politiéke snage istine, 

slobode, demokracije i pativanja potpunih prava éovjeka i naroda, kao i nacela otvorene 

i miroljubive suradnje. Ohrabreni rastuéom odluénaIéu medunarodne zajednice da zaustavi 

rat u Hrvatskoj, u interesu trajne afirmacije svekolikih sloboda, relimo i u ovo] posebnoj 

prilici odgovomo objaviti: 

1. Republika Hrvatska potpuno je i bespogovomo odana mimom rjeknju 

ddavno-politiéke krize na tlu bivk Jugoslavije. Kao i do sada, éinimo i 

éinit éemo sve da se u bilateralnim i multilateralnim odnosima, do kraja 

paltuje princip mimog uskladivanja - pa i estoko suprotstavljenih - 

interesa. 

2. Najvik vnjednosti politiéke prakse u Republici Hrvatskoj jesu sloboda 

pojedinca kao politiékog gradanina i principi viIestranaéke parlamentame 

demokracije. 

3. Republika Hrvatska je svoj demokratski Ustav i Ustavni zakon o ljudskim 
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pravima, pravima etnidkih zajednica i nacionalnih manjina jednoglasno 

dorujela u hrvatskom Saboru u uvjetima agremie Srbije, Crne Gore i 

Jugoslavenske annzje. To potvrduje povijesnu zrelost hrvatskoga naroda da 

ustraje na jadanju pravnoga poretka i u ratnim uvjetima te da visoke 

principe ljudskih i etnidkih prava ved sada ugraduje u svoju poshjeratnu 

demokraciju. 

Poudeni sveukupnim powjesnim iskustvom, svjesni smo da se na 

sposobnosti pragtanja potvrduje povzjesna zrelost i demokratski identitet 

svakoga naroda. 

4. Republika Hrvatska u dobroj vjeri i otvorenoj ponudi mimoga sufivota, 

ovom Poslanicom mira .1eli svim svojim susjedima - osobito na podrudju 

bivge Jugoslavije - otvoriti prostore svestrane suradnje, na nadelima 

uvalavanja obostrane dobrobitL Duboko smo uvjereni da dugotrajna 

stabilnost ovoga podrudja Europe ovisi, pnje svega, u profimanju 

autentidnih interesa njezinih dr-lavno-politidkih subjekata. 

5. Republika Hrvatska eli biti otvoreni i kooperativni subjekt integrirajude 

Europe. Stoga se Hrvatska obvezuje na pogtivanje svih principa KESS-a, 

ParLIke povelje i Povelje UN Kao medunarodno priznati subjekt, Republika 

Hrvatska odludno de pridonositi ofivotvorenju europske kolektivne 

sigumosti. U tu svrhu ona eli biti most suradnje u ovom dijelu Europe. 

6. Republika Hrvatska, stoga, opetovano izrOava svoju spremnost da do 

krajnjih mogudnosti aktivno i angafirano sudjeluje u svim mirovnim 

naporima medunarodne zajednice. Zauzimamo se za nastavak hagke 

Mirovne konferencije, koja treba poslukiti legalnom i mimom razdrufivanju 

ddavne zajednice bivge SFRJ, u skladu s Bedkim konvencijama o 

sukcesijama ddava. Hrvatska se zauzima za potpuno prihvadanje principa 

Hagke konferencije od strane svih njezinih subjekata i za medunarodno 

jamstvo provedbe odluka Hagke konferencije. 

7. Upravo u interesu uspostave trajnoga mira, upudujemo ovu mirotvomu 

poruku glavnom tajniku OUN, narodima, ddavama i drlavnicima svijeta 

s pozivom da Vtjede sigumosti Ujedinjenih naroda preispita svoju preporuku 

glede priznanja Republike Hrvatske, te da donese odluku o hitnom 
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upudivanju mirovnih snaga, radi prestanka rata protiv Hrvatske, u skladu 

s ranijim rezolucijama Vijeda sigurnosti UN 

Hrvatska svoju politiku gradi na svijesti da se svijet sve vik razvojno, kulturno-

-gospodarski integrira, a istovremeno nacionalno individualizira. Sloboda svakoga pojedinca 

i svakoga naroda najdragocjeruji je dar, ah se on mo2e ostvariti samo uz djelotvorne 

medunarodne mehanizame za svako spreUvanje ratne agresije i za stvaranje skladnog 

sufivota u demokratskom poretku swjeta. 

Zagreb, 15. prosinca 1991. 	 PREDSJEDNIK 

REPUBLIKE HRVATSKE 

•N, 

dr. Franjo Tudman 
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PATRICIO AYLWIN AZOCAR 	 TRANSLATION 

President of the Republic of Chile 

PEACE MESSAGE OF THE REPUBIJC OF CROATIA 

TO THE WVIIED NATIONS, AND TO THE STA TES 

AND STATESMEN OF THE WORLD 

We are profoundly aware of the far-reaching consequences of historical 

changes taking place on the intemational political scene, and in particular of the 

responsibility for putting a stop to the war aimed at the con quest of the Republic of Croatia, 

for human suffering and material destruction which have confronted Croatia with the most 

severe ordeal in its millennial national history. Therefore, with full dignity, solemnity and 

responsibility we are addressing this Message of Peace and Understanding to the intemational 

community on behalf of the Republic of Croatia. 

The crucial moment has come for the ascendancy of the political force of 

tníth, freedom, democracy and the respect of all rights of individuals and peoples, and of the 

principie of open and peaceful cooperation. Encouraged by the growing decisiveness of the 

intemational community to put a stop to the war in Croatia in the interest of the pennanent 

recognition of all liberties, we also take this special opportunity to proclaim with full 

responsibility: 

1. The Republic of Croatia is fully and unconditionally committed to the 

peaceful solution of the state-political crisis in the tenitoty of fonner 

Yugoslavia. So far we have done everything, and will continue to do so in 

the future, in order to respect completely, in our bilateral and multilateral 

relations, the principie of peaceful coordination of all interests, including the 

most markedly opposed ones. 

2. The highest values of the political practice in the Republic of Croatia are 

the freedom of the individual as a political citizen, and the principies of 

multi-party parliamentary democracy. 

1 



3. The Republic of Croatia has unanimous4,  enacted its democratic 

Constitution, and the Constitutional Law 011 Human Rights, the Rights of 

Ethnic Communities and National Minorities, in the Croatian Parliament 

in conditions of aggression waged by Serbia, Montenegro and the Yugoslav 

Army. Tisis confirms the historical maturity of the Croatian people to 

persevere in the strengthening of the juridical system even in war-time 

conditions, and to incaporate the noble principies of human and ethnic 

rights into its post-war democracy aiready at this stage. 

Taught by overall historical experience, we are aware that the capacity to 

forgive confirms the historical maturity and democratic identity of ever), 

people. 

4. With this Peace Message the Republic of Croatia, in good faith and by 

openb, offering peaceful coexistence, wants to open to all its neighbours 

- particularly in the territory of forrner Yugoslavia - the space for 

comprehensive cooperation based on the recognition of mutual benefits. We 

are deeply convinced that long-tenn stability in this pan of Europe depends, 

first and foremost, on the blending of the authentic interests of its state-

political subjects. 

5. The Republic of Croatia wants to be an open and cooperating subject 

within Europe which is undergoing integration. Croatia therefore undertakes 

to respect all the principies of the CSCE, the Paris Charter and the UN 

Charter. As an internationally recognized subject, the Republic of Croatia 

will decisively contribute to the materialization of European collective 

security. To this pulpose, it wants to be a bridge of cooperation in this pan 

of Europe. 

6. Therefore, the Republic of Croatia reiterates its readiness and commitment 

to take part, complete4, and actively, in all the peace efforts of the 

intemational community. We plead for the continuation of the Peace 

Conference in The Hague, which should serve the purpose of legal and 

peaceful dIssociation of the state community of the fonner SFR of 

Yugoslavia in accordance with the Vienna Conventions on the Succession 

of States. Croatia pleads for the full acceptance of the principies of The 

S. 
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Hague Conference by ah its subjects, and for international guarantees 

regarding the implementation of the decision taken at the Conference in The 

Hague. 

7. It is in the interest of the establishment of lasting peace that we are sending 

this Peace Message to the Secretar),  General of the United Nations, peoples, 

states and statesmen of the world, urging the UN Security Council to re-

consider its recommendation with regard to the recognition of the Republic 

of Croatia, and to decide to immediately deploy peace-keeping forces in 

order to put a stop to the war against Croatia, in accordance with the earlier 

resolutions of the UN Security Council. 

Croatia builds its policy on the awareness of the growing economic and 

cultural integration of the intemational community with concurrent national 

individualization. The freedom of evezy individual and every people ils• a most precious gift, 

but it can be materialized only through efficient intemational mechanisms for preventing war 

and aggression, and for producing hannonious coexistence within the democratic order of 

the world. 

Zagreb, December 15, 1991 	 Dr. Franjo Tudjman 

President of the Republic of Croatia 

3 
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Internacional Demócrata Cristiana 

Unión 	Mundial 	de 	los 	Partidos, 	Organismos 

Internacionales y Movimientos Demócratas Cristianos. 

1/182/AL-NC 

Su Excelencia Serfor Patricio Aylwin, 

Presidente de la Repljblica de chile 

SANTIAGO DE CHILE 

Bruselas, 7 de marzo de 1992. 

Señor Presidente de la Repiiblica, estimado Afflio,0: 

Me alegro de poder encontrarme próximamente en Santiago 

con motivo de la Conferencia Internacional Pluralista, 

sobre la democratización del "Cono Sur", y de poder 

entrevistarme con Ud. después de una larga separación. 
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Permftame explicarle mi preocupación con respecto a la 

participación ministerial en este importante encuentro. 

El Ministro Secretario de la Cancilleria Argentina tomó 

la iniciativa de llamarme por telfono ayer en la tarde. 

En el transcurso de la larga conversación telefónica que 

sostuvimos, cref comprender que la imprevista decisión 

del Ministro Guido Di Tella de renunciar a venir -aunque 

52 habfa comprometido formalmente y en varias 

oportunidades- se debe al hecho de qu 	1 tendrfa la 

impresión de qU2 las autoridades chilenas tienen poco 

inters en esta Conferencia. 

Para mi es evidente que esta impresión es falsa. Ahora, 

sin duda ól estarfa feliz de poder disiparla. 

..,,,,.,r.........,,,, 

7 5:1 ACif,  
En esta entrevista me convencf de que 1 podrfa cambiar 

ii''' ti.  

1 
 

,  t....
Duto. 	

v 	su decisión y viajar a Santiago, si Ud. 52 lo pide. 
Traducciones 5.4 

,1 	 ..• .„, ,..- 

Sin querer sugerir nada, sin embargo, me permito 

senalarle que para la Conferencia similar en San Josl.. de 

Costa Rica, el ano pasado, 21 Ministro de Relaciones 

Exteriores, Sr. Barnd Niehaus, organizó un almuerzo 

especial para sus colegas. 

Quizás podrfa planearse una iniciativa chilena que pueda 

facilitar el Viaja de al menos los Ministros que ya so 

han comprometido formalmente: Quid° Di Talla, Hector 

• . 7 
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Gros Espiell, Carlos Iturralde Ballivian. Y por qué no 

también de otros dos Ministros. 

Perdone mi gestión amistosa, inspirada en 21 interés de 

que la conferencia tenga éxito y en mi desPo de ver 

destacarse a Chile én esta ocasión. 

Le saluda muy afectuosamente, 

(Firma ilegible) 

ANDRE LOUIS 

Secretario General 

Secretara General 

rto. 
kadiccicnns 	Rue de la Victoire 10 (Bis 	- 1080 Bruselas 

------- / zi  
. Teléfono: 	22-2-537.13.22 - Telex: 	. I.D.C. - Fax:  

‘-`• 

22-2R37.93.48 

SANTIAGO DE CHILE, a 16 de marzo de 1992.- 
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' International-e thhmocrate Chnitlenne 
internacional Demócrata Cristiana 
Christian Chimetat I nlefrudkuned 

C:?,5 

UNION MONDiALE Da$ 	OFIGIANULATION8 INTIFINATIONALIS fl MOUY11411,411 09.10CRATEScHrtniNd 
U1/1044 1.4UNDIAL 11>€ Loa ~noca 0~,NILACIONEI! INTIRNACX)1414$ Y MOVIMILNTOs DenlOCRATAdleatMANO1 
MALO UhióN OF 01,1111TIANDIMÓCRATC >Ansa movskawa ANO INTEANATioNAL OPKIMI8ATION5 

1/162/AL-NC 	 S'E, Monsleur Patricio AYLW1N, 
Président de la %publique du CHIL.( 

SANTIAGO DU CHILI 

Bruxelles, le 7 mar* 1992. 

Monsleur le Président de la %publique, cher Ami, 

Je me réJouls de me trouver proche1riern.n á Santiago 6 l'oceadon de lo Conference 
International' pluralizte, sur la démoaratisation du °Cano Sud" et d, pciumr vous 
renoontrer aprés une si langua séparotlan. 

Vous Me permettres de vous exprImor ma préaccupotion ou sujet de la participation 
importante rencentte. 

Ministre-Secrétaire de la Chanatlierie d'Argentina a pris l'initiative de me téléptusner 
hl« arlis-rrridl• Av cotas de lo brIgue converso Hort táléphonique que nous CiV0(11 41" j40i 
orti oemprencirge eme lo UCIsion imprévue chi Ministre Guide. Di l'ella de rersoncar ti venir 
-alar s'étalf ensen4 formallement et 	plusieurs reprises- est due ay frtit qu'II aurait 
l'impresslon d'un faible intérét des autorités chiliennei pour asirte Conference. 
11 est Frour ttol évident que cette impression est !ame1 ancore seralt-11 san* dein, 
houreux de la dIstlper. 

ect ontretien m'a convolneu qu'II pourratt revenir sur so décision ef faite le voyage Zt 
Santiago, si vous lin faisiez signe. 

Sem vouloir rien suggérer pour curen', le me permets de signctier que iors de la 
Canfirence ~aire San _losé dft Costo Rin% 	derniare, le ',Almiar. dø& Reikoterid 
Eittérteurast  M &TL4 Nielwus tm,11.1.4 rus.- 	lléJouner spéclui pour sea coillgues. 
Peut-átre une initiative chllienne i imaglner pourrott-elle facilitar le vayage en tau? cas 
des Ministres qui s'étalent tout 	falt formellement enes:leéis Guíelo Dl Tolla, Hector Cros 
Espiell, Carlos lturralde BollivIan4 Et pourquoi pos aussi des deux autres Ministres. 

Pardonnez mo démarche umlaute, inspirée par le sud du sucas de la conférence et mon 
déslr de n'Ir le Chill mis en valeur i cette occasion, 

Recevez, Je vaya prie, Mansiour le Prásident de la RépublIqua, cher Ami, mas aolutationa 
reapectueusement affectueuse5. 

.d   
Anclé OUIS, 
Socr oirs général. 

saonTAfilAT GIIN [MAL 	811CIIIITAINADO GENERAL 	GENERAL SECREtARAT 

kg; de le VIgtoirt 	1) — lOdo 	 22.2.537112z — leiek EIVIla IDO. — te! 0º.2-ia7,14,44 
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. MISION DE CHILE 

ANTE LAS 

cOmUNIDADES EUROPEAS 

Bruselas, 11 de marzo de 1992 

Señor 
Don Carlos Bascuhán 
Jefe de Gabinete del Selor 
Presidente de la República 
Santiago. 

naáll : -2/b9/ .54 0.1 

señor Bascuñán: 

Cúmpleme remitir anexo fax recibido del 
secretario General de la IDC, señor André Louis, que 
conti~ carta cirigina a b.11. el Preolduntu LIiLlu 

Aylwin. 

Este mensaje también se envió a través del 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Le saluda atentamente, 

fjA 

Manuel Cárdenas Aguirre 
Encargado de Negocios, a. i. 

51AM í 

MCA/lmrm 
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S.E. Monsieur Patricio AYLW1N, 
Président de la Républiqus du 

SANTIAGO DL) C1411.1 

Bruxolles, le 7 mora 1992. 

Mansieur le Président de in République, chilar Ami, 

Je me réJouls do me trauvar prochainement á Santiago 6 l'occoalon do lo Confiéreme 
InternatInnale pluralista sur la démoorotisation du "Cano Sud" est d. pouvolr vous 

.raneant-rer oprhs une si longue séparation. 

Vous me permottrei de VOU$ exprImer mo préocoupation ay sujet de lo partIalpation 
ministériellis b aette importante ronoentre, 
Lo Miaisfre-Seeetteire do les Cheneellaria d'Argeritine a orla liirsitiotive da Mi télép114.5rVék 
hier aptas•rnidi e Av aours de lo iongue conversatIon t41Sphonlque que nous ovan§ sus, j'al 
oru oemprendro que la CléCiliion imprévue du Ministre Guide Di Talla de renonaer ó venir 
-olor& s'ato(t erwrigé forrnellement et Ó plusieurt t'Oses- est due ay ait qu'II auralt 
l'impreasion d'un fuible 1ntér8t des autorités chiliennes pour cite Conference. 

est 	)21:Jur trwl évident que çetls impresaion es t fausse 	encare seroit-II sant doute 
he4.Ereux de lo dissipet, 

Cut entrotien m'a convaincu qu'II pourrait revenir sur so dédalos" et faite la voyage e 
Santiago, si vous lui fatal,: signe. 

Sans vouloir sien sumir.r peso' autont, je me perrnets de algrecsier que loro de la 
Conference similaire 	San José de Casta Ricat  l'artnée dernare, le Ministre des Relations 
Extetrieurek M. 13ernd Nlehaus avalt organisé un deieuner spéclal pour tes colléguu. 
pout-étre une Initiative eidlienne 	Irnaginer paurroit-elle facilitar le vavage en tout cas 
des Ministres qui s'étaient taut i falt forrnollement engagés: Guide DI Tollo, Flector Gros 
Espiell, Carlos Iturralde Ballivian. Et purgue:el pos cuasi des dux cutre: Ministres. , 

'lord:enes me dérnarcha arnicale, insalrée par le souci du succhs de la cenférence et mon 
dé* de voir le Chlii miS en vaieur i cotte occasion, 

Roosevelt  Je vous prie, Monsieur le Président de la Republique, cher Ami, mes talutations 
respectueusement affectueuses. 

a—r-g 
André LOUlS, 
0— 

IneriEtAINIÁT SON !MAL 
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Señor BascuAán: 

Señor 
Don Carlos 
Jefe de Gabine 
Presidente de la 
Santiago. 

FAX : 56 2/697 

' 
LA 

	

t . 	;r() Y ARCHIVO 

	

01 	5.Z 3 
A: 	I1MARG2 

Le saluda 

Cúmpleme re',11,:i, 	 del 

Secretario General de la IDC, 	 que 

contiene carta dirigida a SE e- 	Patricio 

Aylwin. 

Este mensaje tamr.,, e - 	_Laves del 

Ministerio de Relaciones ExLatio/es, 

Manuel Cárdenas Aguirre r 
Encargado do Negocios, d. 19 
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Monote« le Président d. in Répubiíque, 	-ch mi 

Ji me réJouis de me trouver prOChnirtornInt 	Scntlu 	1 '5, tteil 	Conférence 
Intermitierais pluraihte,  tur d& 	• ilLor v.- 04 _ _ 	- . rr  - 	 rauvnir vous  
rencentrer aprés une si 'ungido iéporcifior. 

oor cipatiOrl préteelnif:Atie.,°1 VOVII me perrnetttez de vous exprirner mo 
rninistérlelle 	§:lett. irripertarde reneemtre. 

	

Mirtistre--Secréraire de lo Chaneelierie 	 I t oftve ni.rrteléphoner 
hist apres-iniell• Av cota" ete lo IdrieLve cunverlertprl !I4r7iVirtioí,;* o.je nows, cvong  ave, rol 
OCU OfhlTiprgrildr1 chml lo ciécIsiun imprévue du MLrtr Ciii..i1dO Di l'ella de ooncét b venir 
-ciare t'eteit emané fermallernent et 0 plusieurs tepr1se5- 0_18r dthe (Di fffit qu'II  aurolt 
l'impressian d'un folie interfit  des autorités cinfliermol rour clutfl C-c+nfokince, 
11 est pour rnoi evioent que  vette impreision est foutqe, 	lernit-11 sano deute 
heureux de la dissiper. 

Cdt IniTerien 	denvaineu qu'II pourrait testtnit  sut 	 ko/te le voyage 
Santiago, si vous lin fuiste& signe. 

Sons .vouloir raen suggerer pour autent, )e me  1.5e rrnvtá de 4ipnaier lue lar:  de la 
Conference ilrniloird h Son José dft Casta Rinrh l'Irtr4 	rrra s m(nutra din pisimiews 
Eittérteurest  M. Lucid Nt.i ciI410.-.13é 	Lic.:«Jawki 	calguas. 
Nur-arre une initiotive chilienne b imaginar pourroit-eile feciliter le voyece en tout dos 
des Ministres qui s'étalent tout h telt formellement encepé'', Gu'ino D 1etIo. Hector ares 
Espíen, Carlos Iturrolde BollivIan.  Er  pourqual pos aussi dsisde.x0,,jtres Miniltres. 

PardOnneZ rna démarche amioorie, ingpiree por le souci du sur:clgie o conférence et rnon 
d'hit' di vcdr le Chinl mis en valeur 	cette otenlion, 

Recevea, je vous pile, Monsiour te Président Cla la République, cher Ami, mas saiutations 
reipectueusement  affectueuses, 

André OUIS, 
S.cr4falce windroi. 

eieOliefAIMAT WIENVIAL 	EilMCITAINIADO GENERAL 	CiENEJkal. Ilf(141VARAT 
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ANTE LAS 

COMUNIDADES EUROPEAS 

SeAor 
Don Carlos Basouhan 
Jefe de Gabinete del sehor 
Presidente de la RepUblica 
Santiago. 

FAX : bb 2/bVI 

Señor Bascuhán: 

§2204l19511-* 	1 

Bruselas, 11 de marzo de 1992 

Cúmpleme remitír anexo tax recibido del 
Secretario General de la IDC, señor AnUre Louis, que 
contiene carta dirigida d 	el Pruw1U3nte rcILLILIu 
Aylwin. 

Este mensaje también se envlo a través ael 
Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Le saluda az.entamente, 
004.14 

(Z12.

* 	.-...., 

1".9!Flr '. 11,- W 

NN. 

)0, 

'•-k y 

MCA/lmrm 
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.,511, Manuel cárdenas Aguirre 
Encargado de Negocios, a. 
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International' pernoctaba Chretionne 
Internacional Dainsktrita Cristiana 
Christian Dsmoorat !nierniationei 

uNIN meowi,LL ílila Num 5,4m4,14(em,1,011.4wriusukk,E4 	 um-yt 
!R404 hAultniAL Dl Loe  PAmIclott  emomtAmmet wrImmAczlimie yevmENT04 ap4 ,  zAwk,e  
%NOM§ MON 011  CIINIMAN nfmaclaxte 	mcv6,,tvra ANn 

ulaziAL-ric 

_J 

ts 1992. 

Monsleur le Pré$Idnnt de in Rénut 	 grr51 

J. tris réjouls de me trauvier 	 Conference 
¡nternatlariale pluralista sur odérnowuillPfi duar14- 	 rie wat., volt-  liciUS 

.resneentrer opptts uno si ionguis separatior, 

Vous me  permettres cie. vous exprimer rtia 	 aartletpation 
b cota importante cer)cantí... 

L. Ministre-Seeréteira de le Clsariesilatil, .11'Ar4amtir.1 	 !'ivt 	m.1 téléplusiséa 
bier apt&s-midi. Au °out* de lo langue carkverntion 1. 61.150swit,ouo Que ravs ovan§ IN., j'el 
oru  oemprendre que lo décision  impréVUG du Ministre Cuido 0! rolíade ranciricar b venir 
-alors l'eteit engosyé  formeilement et 	PIV410urs teptt5e1- ost aue 	Fait qu'II auralt 
l'irnprasslan d'un folble interét des autoriré:i chilltrna$ aour catre Conference. 

eat  Fnur  rrni évident que cetio Irnortssior -s15- 	Inence seroit-li sana dimite 
neureux de la disslper. 

Ce zntretlen m'a canvatneu 	pourroit reventl sur 	- 	orat 	le voyage e 
Santiago, 1.1 vous luí  talsiei signe. 

Sans voulnir rien suggerer por outant, ); Mei per MnIt 	al4r3Wer clue lora de la 
Conference simllalre ti San José de Casta Rica, l'nn-nte doIn117., e Mintstre des Relations 
Exttrieurek M. Bernd Niehaus °volt oruonisé onati,e,uner 5040iCki D-0,1,1r ses collégues. 
Peut4tre une InItiative ehiiiertrie b imagirter 	rroIteil 	i3Ito o voyage en tOUt  cos 
des MirtiStr@li gut stolent tout:b ft& forrnellern.nt 	GuldoD Tello, Hector Cros 
Espleil, Carlos Iturralcie Ba1lIv1cr. Et pourquol pc$ ouss" delb cMux autret Ministres. 

Pordonnez mei démarthe amical., Insolree par le aove! du SW:-.1:),':$ de la conferencie et men 
désir de volr Ii Chlii mis er vaieur cette occasion, 

Reaavery je vous orle, Monaleur le Président de in Répubilaua, cher Ami, mea  abotonara 
respectueusernent affectueuses, 

Anctré JOUIS, 
fl--. 	J..1..1. 

eeenelv.NWP ,SeN EllÁL 	senarrANAnn tieViaRki. 	5ZNIA,11. 
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TRADUCCION AUTENTICA  

(1-224/92) 

REPUBLICA DE CROACIA 

PRESIDENTE 

PATRICIO AYLWIN AZOCAR 

PRESIDENTE DE LA REPUBLICA DE CHILE 

MENSAJE DE PAZ DE LA REPUBLICA DE CROACIA 

'DIRIGIDO A LAS NACIONES UNIDAS, ESTADOS Y ESTADISTAS 

DEL MUNDO 

Estamos profundamente conscientes de las 

consecuencias de largo alcance de los cambios histó-

ricos producidos en la escena política mundial y, en 

particular, de la responsabilidad para detener la 

.guerra de conquista contra la República de Croacia, de 

los sufrimientos humanos y la destrucción material que 

condujeron a Croacia a las pruebas m6s dificiles de 

su milenaria historia nacional. Por eso, con dignidad, 

solemnidad y responsabilidad dirigimos a la comunidad 

mundial, en nombre de la República de Croacia, este 

Mensaje de paz y comprensión. 



Depto. 
T!aducciones 

'REPUBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

	
Doc. 1-224/92 -ç. 2 - 

Llegó el momento crucial en que preva-

lezca la fuerza Política de la verdad, libertad, de-

mocracia y el respeto de todos los derechos del hom-

bre y de los pueblos como también de los principios 

de cooperación sincera y pacífica. Alentados con la 

determinación creciente de la comunidad internado- 

pera detener la guerra en Croacia, en el interés 

del reconocimiento permanente do todas las libertades, 

deseamos, también en esta oportunidad especial, pro-

clamar responsablemente: 

1. - Lo República de Croacio es plena e in 

condicionalmente fiel a lo solucien pacífica de la 

crisis político-estatal producida en el suelo de la 

ex Yugoslavia. Hasta ahora hemos hecho y lo seguire-

mos habiendo todo lo posible para que en las relacio 

nes bilaterales y multilaterales se respete plenamen-

te el principio de la coordinación pacífica - incluso 

tratAndose de intereses marcadamente opuestos. 

2. - Los valores más nobles de la conducta 

política en la República de Croacia los representan 

la librtad de los individuos en tanto ciudadanos po-

líticos y los principios de la democracia parlamenta-

ria pluripartidista. 

3. - La República de Croacia promulgó por 

unanimidad de su Parlamento su Constitución democrá-

tica y la Ley Constitucional sobre los derechos huma-

nes, derechos de las comunidades étnicas y minorías 

nacionales, en las condiciones de la agresión por 

-/// - 



'REPUBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
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parte de Servia, Montenegro y el Ejército Yugoslavo. 

Eb la confirmación de la madurez histórica del pueblo 

croata para rersistir en el fortalecimiento del orde-

namiento jurídico incluso bajo las condiciones bélicas 

y para incorporar, desde ya, en su democracia de pos-

guerra los nobles principios de los derechos humanos 

y étnicos. 

Aleccionados por la experiencia histórica 

universal estamos conscientes de que la madurez e 

identidad democrAtica de cada pueblo se comprueben por 

su capacidad de perdonar. 

4. - La República de Croacia con este Men-

saje de paz, guiada por la buena fe y haciendo un ofre-

cimiento sincero de coexistencia pacífica, desea 

abrir a todos sus vecinos - especialmente a los del 

territorio de la ex Yugoslavia - espacios de coopera-

ción integral, sobre la base de los principios del 

respeto del interés recíproco. Estamos profundamente 

convencidos de que la estabilidad duradera en este 

sector de Europa depende, ante todo, de la compenetra 

ción de los intereses auténticos de sus componentes 

político-estatales. 

5. - La República de Croacia desea conver-

tirse en un factor abierto y cooperador dentro de 

Europa inmersa en el proceso de la integración. Por 

eso se compromete a respetar todos los principios de 

la Conferencia sobre Seguridad y Cooperación Europea, 

de la Carta de París y de la Carta de las Naciones 

- //// 
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Unidas. En calidad de un factor internacionalmente 

reconocido, la República de Croacia contribuirá de-

cididamente e la materialización de la seguridad 

eurcpea colectiva, En este sentido ella desea ser un 

puente de cooperación en esta parte de Europe. 

6. - La República de Croacia, por lo tan 

to, reitera su disposición y compromiso de partici-

par activa y responsablemente en todos los esfuerzos 

pacificadores de la comunidad internacional. Nos com 

prometemos a continuar en la Conferencia de Paz de 

La Haya que debe servir para una disociación legal y 

pacífica de la comunidad estatal de la ex República 

Socialista Federativa de Yugoslavia, de acuerdo con 

la Convención de Viena de Secesiones de Estados. 

Croacia aboga por la aceptación integral de los prin 

cipios de la Conferencie de La Haya por parte de to-

dos sus factores y la garantía internacional de la 

aplicación de las decisiones de la Conferencia de 

Le Haya. 

7. - Precisamente en el interés del este-

blecinliento de una paz duradera, dirigimos este Men-

saje de paz el Secretario General de la ONU, e los 

pueblos, Estados y estadistas del mundo con la invi-

tación de que el Consejo de Seguridad de las Naciones 

Unidas reconsidere su recomendación respecto al reco-

nocimiento de la República de Croacia y que apruebe 

una resolución relativa al envío urgente de las fuer-

zas pacificadoras con el fin de detener le guerra 

- ///// -- 



/EPUBLICA DE CHILE 
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contra Croacia, en virtud de las resoluciones ante- 

riores del Consejo de Seguridad de las Naciones Uní- 

das. 

Croacia basa su política en la conciencia 

de que el mundo se esté integrando cada vez las en su 

desarrollo, cultura y economía y que simultáneamente 

se individualiza en lo nacional. La libertad de ceda 

individuo y de ceda pueblo es el don más precioso, 

pero puede concretarse sólo por medio de mecanismos 

!'15\ 

rtn 
›,t agresión bélica y que permitan el establecimiento de 

una coexistencia armoniosa dentro del sistema democrá- 
['Z' , 

tico del mundo. 

Zagreb, e 15 de diciembre de 1001.- 

EL PRESIDFMTE DE LA REPUBLICA DE CROACIA 

Firma ilegible 

Dr, Franjo Tudman 

SANTIAGO DE CHILE, a 12 de msrzq de 1992.- 

internacionales eficientes que prevengan cual:luier 

A TRADUCTORA SFICIAL 
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